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Checkliste 5: Übersetzungsprozess – Durchführung
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	Übersetzungsprozess

	[bookmark: _GoBack]Alle Unterlagen/Dateien/ Informationen vorhanden 
	☐
	Dateien vorbereitet / in CAT-Tool importiert
	☐
	Text vollständig übersetzt
	☐
	Legenden für nicht editierbaren Grafiktext erstellt
	☐
	Formatierung/Layout angepasst
	☐
	Fragen an Kunden gestellt
	☐
	Fragen durch Kunde beantwortet
	☐
	Unklare Stellen korrigiert
	☐
	Ungeklärte Restfragen in Liste für den Kunden zusammengestellt
	☐
	Rechtschreibprüfung
	☐
	Grammatikprüfung
	☐
	Konsistenzprüfung (Terminologie usw.)
	☐
	Alle gefundenen Fehler behoben
	☐
	Text aus TM-System exportiert
	☐
	Finalen Text vollständig am Bildschirm und ggf. ausgedruckt überprüft
	☐
	Externe Revision/Korrektur ausgeführt
	☐
	Korrekturen eingearbeitet
	☐
	Nachbereitung der Dateien (Layout, Inhaltsverzeichnis aktualisieren usw.)
	☐
	Fertige Dateien an Kunde geliefert
	☐
	Rückmeldungen des Kunden verarbeitet (TM, Termbank usw.)
	☐
	Korrekturwünsche des Kunden durchgeführt
	☐
	Abnahme durch Kunde
	☐
	Auftrag abgerechnet
	☐
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